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Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 
 

Пункт 29 повестки дня: улучшение положения 

женщин (продолжение) (A/73/38, A/73/263, 

A/73/266, A/73/285, A/73/294 и A/73/301) 
 

1. Г-жа Лодхи (Пакистан) говорит, что всеобщая 

приверженность делу продвижения прав женщин 

способствовала созданию условий, в которых жен-

щины имеют больше возможностей и пользуются 

более широкими экономическими правами и воз-

можностями. Как известно, конструктивное участие 

женщин в деятельности в целях развития создает эф-

фект мультипликатора для всех целей в области 

устойчивого развития, начиная от сокращения мас-

штабов нищеты и заканчивая повышением государ-

ственных стандартов в области здравоохранения и 

образования.  

2. С самого начала борьбы за независимость жен-

щины играли активную роль в политической и обще-

ственной жизни Пакистана. В Пакистане была из-

брана первая женщина — премьер-министр в му-

сульманском мире, и женщины служат в качестве 

спикеров его национальных законодательных орга-

нов власти и законодательных органов власти про-

винций, судей, главы Центрального банка и пилотов 

и военнослужащих. Пакистан, будучи участником 

многих международных документов, касающихся 

прав человека женщин, приступил к осуществлению 

национального плана действий в интересах женщин 

в рамках последующей деятельности по итогам чет-

вертой Всемирной конференции по положению жен-

щин: действия в интересах равенства, развития и 

мира. Расширение прав и возможностей женщин — 

одна из приоритетных задач амбициозной повестки 

дня нового правительства, и половину должностей 

парламентских секретарей занимают женщины. 

3. Г-жа Андухар (Доминиканская Республика) 

говорит, что национальная стратегия развития ее 

страны на период до 2030 года обеспечивает учет во-

просов гендерного равенства во всех основных стра-

тегиях, планах и проектах. Доминиканская Респуб-

лика содействует обеспечению гендерного равен-

ства, в частности, путем осуществления политики 

равной оплаты труда, организации учебной подго-

товки в области технологий для женщин, предостав-

ления оплачиваемого отпуска по уходу за ребенком 

и создания рамочных правовых и политических ос-

нов для пресечения сексуальных домогательств на 

рабочем месте. В целях расширения возможностей 

женщин правительство страны, представляемой ора-

тором, присуждает почетный знак «Равенство муж-

чин и женщин» государственным и частным пред-

приятиям и создало веб-портал для женщин-

предпринимателей. Министерство по делам женщин 

руководит работой центра санитарного просвещения 

для подростков, оказывающего комплексные услуги, 

включая половое воспитание и распространение ин-

формации о предупреждении беременности, а также 

обслуживающего круглосуточную «горячую линию» 

для жертв бытового насилия. Кроме того, домини-

канские школы работают над изменением представ-

лений мальчиков о мужественности. В целях повы-

шения качества информации и статистических дан-

ных, касающихся равенства, Доминиканская Респуб-

лика недавно учредила национальный наблюдатель-

ный центр по обеспечению гендерного равенства, 

который будет собирать и анализировать данные о 

женщинах в области занятости, образования, здраво-

охранения и других областях. В заключение оратор 

выражает признательность Генеральному секретарю 

за достижение гендерного паритета на руководящих 

должностях в Организации Объединенных Наций и 

с удовлетворением отмечает избрание четвертой 

женщины на должность Председателя Генеральной 

Ассамблеи. 

4. Г-н Молина Линарес (Гватемала) говорит, что 

его делегация с удовлетворением отмечает избрание 

Марии Фернанды Эспиносы Гарсес на должность 

Председателя Генеральной Ассамблеи и с нетерпе-

нием ожидает проведения предстоящих открытых 

прений Совета Безопасности по вопросу о женщи-

нах и мире и безопасности, свидетельствующих о 

том большом значении, которое государства-члены 

придают этому вопросу. На основе рекомендаций, 

содержащихся в заключительных замечаниях, выне-

сенных Комитетом по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин в 2017 году (CEDAW/C/GTM/ 

CO/8–9), Гватемала принимает меры с целью улуч-

шить доступ женщин к системе правосудия и поло-

жить конец безнаказанности за преступления в отно-

шении них, включая их убийства. 

5. Отмечая то внимание, которое правительство 

его страны уделяет техническим аспектам нацио-

нальной стратегии улучшения положения женщин, 

оратор говорит, что оно столкнулось с огромными 

трудностями в преодолении неравенства и неспра-

ведливости, особенно в отношении проживающих в 

сельских районах женщин, многие из которых отно-

сятся к коренным народам. Инструменты его госу-

дарственной политики включают руководящие 

принципы для расширения возможностей женщин в 

плане участия в процессе принятия решений и в по-

литической жизни. Оно осознает необходимость 

дальнейшего институционального оформления и со-

гласования политики в области социальной защиты, 

разработки и усовершенствования стратегий 

https://undocs.org/ru/A/73/38
https://undocs.org/ru/A/73/263
https://undocs.org/ru/A/73/266
https://undocs.org/ru/A/73/285
https://undocs.org/ru/A/73/294
https://undocs.org/ru/A/73/301
https://undocs.org/ru/CEDAW/C/GTM/CO/8–9
https://undocs.org/ru/CEDAW/C/GTM/CO/8–9
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сокращения масштабов нищеты и разработки стра-

тегий улучшения доступа к кредитам, технологиям, 

учебной подготовке и информации о рынках. В за-

ключение оратор поблагодарил Структуру Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей жен-

щин (Структура «ООН-женщины») за неизменное 

оказание помощи государственным учреждениям и 

организациям гражданского общества. 

6. Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) говорит, 

что правительство его страны привержено делу осу-

ществления Пекинской декларации и Платформы 

действий и итогового документа двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи, а 

также выполнению международных обязательств 

Никарагуа в соответствии с Конвенцией о ликвида-

ции всех форм дискриминации в отношении жен-

щин.  

7. Женщины играют главную роль в изменениях, 

происходящих в Никарагуа. Все более широкая 

представленность женщин на руководящих должно-

стях обусловлена постоянными усилиями, направ-

ленными на достижение гендерного равенства и со-

блюдение Конституции Никарагуа и международных 

договоров. Так, например, в силу закона, обязываю-

щего политические партии включать равное количе-

ство мужчин и женщин в свои списки кандидатов, 

более половины государственных чиновников и му-

ниципальных должностных лиц составляют жен-

щины. Кроме того, благодаря модели «Вера, семья и 

община» повысилось качество жизни женщин и чле-

нов их семей, а также удалось добиться снижения 

уровня материнской смертности через повышение 

качества медицинского обслуживания женщин, про-

живающих в сельских районах. Прогресс, достигну-

тый Никарагуа в преодолении гендерного разрыва, 

был признан на международном уровне, в том числе 

Всемирным экономическим форумом. 

8. Г-н Шакиров (Казахстан) говорит, что со вре-

мени обретения независимости в 1991 году ситуация 

в его стране улучшается быстрыми темпами благо-

даря тому, что вопросы, касающиеся женщин, явля-

ются одним из важнейших элементов всех ее нацио-

нальных планов. Все принимаемые правительством 

меры направлены на обеспечение женщинам равных 

прав на экономические ресурсы, образование и здра-

воохранение, включая охрану репродуктивного здо-

ровья, а также питание, социальные услуги и владе-

ние и распоряжение землей и другими формами соб-

ственности с уделением особого внимания женщи-

нам-инвалидам, женщинам, проживающих в сель-

ских районах, и женщинам, относящимся к этниче-

ским меньшинствам. Тем не менее в Казахстане, как 

и во всех странах, находящихся на переходном этапе, 

существует разрыв между поставленными задачами 

и прогрессом в ходе их выполнения, и Казахстан пы-

тается устранить с помощью ряда программ и услуг. 

9. Казахстан постепенно переходит на стратегии, 

учитывающие гендерную проблематику. Он стре-

мится к расширению прав и возможностей женщин 

путем обеспечения образования, расширения эконо-

мических прав и возможностей и принятия соответ-

ствующих законов. Талантливым молодым женщи-

нам предоставляются стипендии для получения об-

разования в крупнейших университетах мира, а в 

университетах страны число женщин превышает 

число мужчин. Благодаря доступу к микрокредито-

ванию продолжает стремительно расти число жен-

щин-предпринимателей, все больше женщин изби-

раются в парламент, правительство и на академиче-

ские должности. Женщины проходят учебную под-

готовку и получают работу в области новых инфор-

мационно-коммуникационных технологий. Кроме 

того, в Казахстане были приняты законы, направлен-

ные на предотвращение и искоренение насилия в от-

ношении женщин, сексуального насилия, торговли 

женщинами и современных форм рабства. 

10. Г-жа Дев (Индия) говорит, что ее страна гор-

дится тем, что первая женщина, избранная на долж-

ность Председателя Генеральной Ассамблеи, пред-

ставляла Индию. Индия придает первостепенное 

значение обеспечению представленности женщин на 

руководящих должностях и переходит от развития 

женщин к развитию под руководством женщин пу-

тем выделения мест для женщин в местных органах 

управления. Расширение прав и возможностей жен-

щин лежит в основе предпринимаемых на нацио-

нальном уровне усилий по осуществлению Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. Женщины являются самыми крупными 

непосредственными бенефициарами государствен-

ных программ для малоимущих семей, и все больше 

женщин имеют банковские счета, что предоставляет 

им и членам их семей доступ к кредитам, социаль-

ным пособиям и страхованию. Началось проведение 

кампании по продвижению ценности девочек. Обя-

зательный оплачиваемый отпуск по беременности и 

родам недавно был увеличен до 22 недель, и органи-

зации, имеющие 50 и более сотрудников, теперь 

должны иметь ясли. В целях поощрения участия 

женщин в экономике 50 миллионам женщин был 

бесплатно проведен кухонный газ, и в школах было 

установлено больше туалетов для девочек.  

11. Что касается насилия в отношении женщин, то 

законодательство Индии предусматривает уголов-

ную ответственность за все формы насилия в 
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отношении женщин, включая сексуальные домога-

тельства, вуайеризм (подглядывание) и преследова-

ние и сексуальные домогательства, а также обеспе-

чивает создание единых центров и «горячих линий» 

для уязвимых и пострадавших от насилия женщин. 

Помимо этого, Индия создала правовые гарантии 

против детских браков и бытового насилия, и в 

настоящее время предпринимаются шаги для того, 

чтобы выделить женщинам треть должностей в по-

лиции. Индия стала первой страной, направившей 

женское полицейское подразделение в одну из мис-

сий Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира. 

12. Ее делегация высоко оценивает достижение 

гендерного паритета на старших руководящих долж-

ностях в Организации Объединенных Наций и все-

цело поддерживает проводимую Генеральным сек-

ретарем политику абсолютной нетерпимости в отно-

шении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств в Организации. Индия продолжит 

всемерно способствовать многосторонним усилиям 

по осуществлению Пекинской декларации и Плат-

формы действий. 

13. Г-н Гарсия Пас и Миньо (Эквадор) говорит, 

что его страна создала прочную нормативно-право-

вую базу в области прав женщин, включая конститу-

цию, в которой признается равенство мужчин и жен-

щин. В феврале 2018 года эта база была дополни-

тельно укреплена за счет вступления в силу органи-

ческого закона о борьбе с насилием в отношении 

женщин. Кроме того, Эквадор недавно снял все ого-

ворки к Программе действий Международной кон-

ференции по народонаселению и развитию. В соот-

ветствии с Повесткой дня на период до 2030 года 

правительство его страны осуществляет националь-

ный план развития, который обеспечивает учет ген-

дерной проблематики во всех его основных целях, 

стратегиях и руководящих принципах и в котором 

определен согласованный комплекс мер по повыше-

нию качества жизни женщин в гармонии с природой. 

14. Правительство Эквадора принимает меры к 

тому, чтобы обеспечить женщинам и мужчинам рав-

ный доступ к образованию на всех уровнях, и вклю-

чило гендерную проблематику во все государствен-

ные стратегии в области здравоохранения. Его про-

граммы по борьбе с безработицей и неполной заня-

тостью направлены на сокращение разрыва в оплате 

труда, и органическим законом об избирательных 

процессах и политических организациях женщинам 

гарантируется паритет с мужчинами. Министерство 

иностранных дел Эквадора первым в регионе при-

няло собственную политику по обеспечению гендер-

ного равенства. 

15. Г-жа Заппиа (Италия) говорит, что она как 

первая женщина — Постоянный представитель Ита-

лии при Организации Объединенных Наций и ди-

пломат готова сотрудничать с делегациями для со-

действия улучшению положения женщин — одного 

из международных приоритетов Италии. Ее делега-

ция принимала активное участие в согласовании 

проектов резолюций по вопросу о детских, ранних и 

принудительных браках и об активизации глобаль-

ных усилий в целях искоренения практики калеча-

щих операций на женских половых органах. В 

2018 году для претворения политики в конкретные 

действия Италия увеличила объем финансирования 

по линии основных ресурсов для Структуры «ООН-

женщины» и Фонда Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения (ЮНФПА) и под-

твердила обязательство о внесении взноса на осу-

ществление совместной программы ЮНФПА и Дет-

ского фонда Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ) «Калечащие операции на женских поло-

вых органах/женское обрезание: ускорим пере-

мены». 

16. Италия является одним из партнеров инициа-

тивы «Призыв к защите от гендерного насилия в 

чрезвычайных ситуациях» и во время членства в Со-

вете Безопасности способствовала включению кон-

кретных положений, касающихся предупреждения и 

пресечения актов сексуального насилия, в мандаты 

миссий по поддержанию мира. Она является членом 

созданной Генеральным секретарем Группы высших 

руководителей — единомышленников в вопросах 

предотвращения сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств и реагирования на них в опе-

рациях Организации Объединенных Наций; подпи-

сала соответствующий добровольный договор и яв-

ляется крупнейшим донором Целевого фонда в под-

держку жертв сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств. Кроме того, она разработала 

для миротворцев широкий круг учебных программ, 

в том числе по предотвращению сексуального и ген-

дерного насилия. 

17. Защита, расширение прав и возможностей и 

эмансипация женщин являются одними из основных 

задач Управления Италии по вопросам сотрудниче-

ства в целях развития, которое уделяет особое вни-

мание их правам, доступу к образованию, преобра-

зующей роли и предпринимательских возможно-

стей. Италия поддерживает все резолюции Совета 

Безопасности по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности и содействует их осуществлению на наци-

ональном и международном уровнях. 

18. Г-жа Захир (Мальдивские Острова) говорит, 

что благодаря эгалитарной традиции ее страны 



 
A/C.3/73/SR.9 

 

18-16683 5/16 

 

женщины никогда не подвергались дискриминации 

при приеме в школу или на работу и всегда имели 

право голоса. Тем не менее они сталкиваются с се-

рьезными проблемами, которые Мальдивские Ост-

рова пытаются решить. Закон о занятости гаранти-

рует отпуск по беременности и родам и равное воз-

награждение за равный труд и запрещает использо-

вать гендерный статус или семейное положение как 

причину для прекращения трудовых отношений. За-

кон о гендерном равенстве определяет обязанности 

государственного сектора, деловых кругов, неправи-

тельственных организаций и других работодателей в 

отношении гендерного равенства и недискримина-

ции женщин, а также обязывает правительство и по-

литические партии обеспечивать равные возможно-

сти для женщин на всех уровнях. Уже несколько лет 

правительство требует, чтобы 30 процентов мест в 

советах директоров государственных компаний от-

водилось для женщин. Мальдивские Острова при-

няли строгие законы для предупреждения насилия в 

отношении женщин и для защиты жертв дискрими-

нации по признаку пола, а также в 2014 году они 

ввели уголовную ответственность за изнасилование 

в браке. 

19. Г-жа Салим (Афганистан) говорит, что в Аф-

ганистане выросло поколение смелых женщин, 

пользующихся своими правами. Команда по робото-

технике, состоящая только из девочек, приняла уча-

стие в международных соревнованиях в 2018 году, и 

женщины составляют почти 20 процентов кандида-

тов на предстоящих парламентских выборах. Благо-

даря стратегиям, осуществляемым с 2001 года, жен-

щины составляют более четверти государственных 

служащих. Правительство ее страны продолжает по-

ощрять права женщин, выполняя свои глобальные 

обязательства в отношении свободы от насилия и до-

ступа к образованию и медицинскому обслужива-

нию посредством осуществления национальной про-

граммы расширения прав и возможностей женщин, 

обеспечения соблюдения национальных законов о 

равных правах и мерах защиты и содействия продви-

жению женщин в сфере управления и бизнеса. 

20. Благодаря национальному плану действий по 

выполнению резолюции Совета Безопасности 1325 

(2000) женщины принимают более активное участие 

в формировании будущего страны. Вклад женщин в 

обеспечение мира и безопасности в Афганистане ва-

жен как никогда, и доля женщин в Высшем совете 

мира выросла с 11 до 20 процентов.  

21. Меры по борьбе с насилием в отношении жен-

щин включают назначение заместителя Генераль-

ного прокурора по ликвидации насилия в отношении 

женщин, разработку национальной стратегии по 

борьбе с насилием в отношении женщин и принятие 

закона, предусматривающего уголовную ответствен-

ность за домогательства. Кроме того, правительство 

недавно приступило к осуществлению проекта по 

развитию сельских районов, который будет способ-

ствовать улучшению условий жизни вдов и женщин 

из бедных слоев населения. 

22. Г-жа Шлейн (Израиль) говорит, что песня из-

раильской певицы Нетты Барзилай «Toy» («Иг-

рушка»), с которой она одержала победу в конкурсе 

«Евровидение», усилила негодование во всем мире 

по поводу сексуальных домогательств и сексуаль-

ного насилия. На 12-м заседании Комиссии по поло-

жению женщин, состоявшемся 22 марта 2017 года, 

Израиль представил проект резолюции, озаглавлен-

ный «Предотвращение и искоренение сексуальных 

домогательств на рабочем месте» (E/CN.6/2017/L.4), 

и затем Израиль выступил в качестве одного из ини-

циаторов создания Группы друзей по борьбе с сексу-

альными домогательствами. 

23. Израиль принимал меры для поощрения прав 

женщин и расширения их прав и возможностей в 

рамках двусторонних и многосторонних партнерств 

в различных странах. Его агентства по развитию и 

сотрудничеству предлагали правительственным и 

неправительственным организациям курсы оказания 

поддержки женщинам-предпринимателям. Кроме 

того, он организовал Международную конференцию 

женщин-лидеров. 

24. Г-жа Лопес Маркочио (Мексика), выступая в 

качестве делегата от молодежи, говорит, что улучше-

нию положения женщин препятствуют структурные 

барьеры во всем мире. По итогам последних выбо-

ров в законодательные органы власти в ее стране 

женщины достигли гендерного паритета, что дока-

зало эффективность активного инвестирования и по-

зитивных действий. В Мексике все больше и больше 

женщин вступают в ряды вооруженных сил, служб 

государственной безопасности, а в последнее время 

и миротворческих операций Организации Объеди-

ненных Наций. Кроме того, недавние законодатель-

ные реформы приведут к реальным структурным и 

культурным изменениям. Мексика училась на при-

мере других стран и успешных программ, а также 

обменивалась передовым опытом.  

25. На многостороннем уровне Мексика признала, 

что женщины-мигранты являются движущей силой 

преобразований в странах их происхождения и 

назначения, и стала одним из авторов проекта резо-

люции Совета по правам человека о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин и дево-

чек (A/HRC/38/L.1/Rev.1), в которой, в частности, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2017/L.4
https://undocs.org/ru/A/HRC/38/L.1/Rev.1
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содержится настоятельный призыв к государствам 

обеспечить уважение права женщин на физическую 

неприкосновенность и право женщин свободно ре-

шать все вопросы, касающиеся их сексуального и ре-

продуктивного здоровья. Помимо этого, правитель-

ство ее страны продолжает предпринимать усилия, 

направленные на содействие выполнению согласо-

ванных выводов, принятых на шестьдесят второй 

сессии Комиссии по положению женщин, в частно-

сти в том, что касается доступа женщин к системе 

правосудия; разъяснение важности Правил Органи-

зации Объединенных Наций, касающихся обраще-

ния с женщинами-заключенными и мер наказания 

для женщин-правонарушителей, не связанных с ли-

шением свободы; и разъяснение важности техноло-

гий для женщин, проживающих в сельских районах. 

26. Мексика обеспокоена поляризацией многосто-

ронних форумов, которая привела к стагнации. В 

частности, она осуждает негативные высказывания о 

гендерном равенстве в Третьем комитете. Мексика 

продолжит отстаивать право на репродуктивное и 

сексуальное здоровье как одно из важнейших 

направлений деятельности по расширению прав и 

возможностей. Что касается основной темы нынеш-

ней сессии — перекрестных форм дискриминации, 

то важно обеспечить признание всех женских орга-

низаций и заручиться поддержкой мужчин и мальчи-

ков. 

27. Мексика продолжит сотрудничать с системой 

Организации Объединенных Наций и региональ-

ными механизмами через Глобальный центр передо-

вого опыта в области гендерной статистики, создан-

ный в сотрудничестве со Структурой «ООН-

женщины» для совершенствования статистических 

систем и сбора статистических и других данных для 

разработки стратегий обеспечения гендерного ра-

венства. Оратор настоятельно призывает государ-

ства-члены объединить усилия по достижению 

цели 5 в области устойчивого развития, поскольку, 

согласно статистическим данным, при сохранении 

текущих тенденций она, вероятно, не будет достиг-

нута, если не будут предприняты более последова-

тельные многосторонние меры. 

28. Г-жа Ынанч-Орнеколь (Турция) говорит, что 

в Конституции Турции признается равенство муж-

чин и женщин и что в нее были внесены поправки с 

целью ввести концепцию позитивной дискримина-

ции в интересах таких уязвимых групп, как жен-

щины, дети и инвалиды. Правительство ее страны 

по-прежнему привержено улучшению жизни жен-

щин и девочек и обеспечению их полного и равно-

правного участия во всех сферах жизни. Оно уделяет 

приоритетное внимание предотвращению всех форм 

дискриминации в отношении женщин, борьбе с 

насилием в отношении них и обеспечению их прав и 

возможностей. В марте 2018 года правительство 

приняло стратегический документ и план действий 

по расширению прав и возможностей женщин на пе-

риод 2018–2023 годов, который будет осуществ-

ляться в сотрудничестве с организациями граждан-

ского общества, университетами и частным секто-

ром. 

29. Турция считает Структуру «ООН-женщины» 

ключевым институтом и основным партнером и с 

удовольствием является страной пребывания ее ре-

гионального отделения для Европы и Центральной 

Азии. Она придает особое значение прогрессу в осу-

ществлении повестки дня по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности, поскольку является страной, 

принимающей четыре миллиона внутренне переме-

щенных лиц. Она продолжает удовлетворять их по-

требности в гуманитарной области, в области обра-

зования и здравоохранения, а также принимать эф-

фективные меры для предотвращения торговли жен-

щинами и девочками из числа беженцев, которые 

призваны играть важную роль в будущем своих 

стран.  

30. Г-жа Тернер (Ямайка) говорит, что Ямайка яв-

ляется членом Группы сторонников расширения эко-

номических прав и возможностей женщин и сохра-

няет приверженность делу достижения гендерного 

равенства, расширения прав и возможностей жен-

щин и выполнения международных документов, ка-

сающихся гендерной проблематики. Признавая по-

стоянную необходимость укрепления законодатель-

ной и нормативной базы по вопросам насилия в от-

ношении женщин и девочек, правительство страны, 

представляемой оратором, в настоящее время пере-

сматривает свои законы о бытовом насилии. Кроме 

того, оно осуществляет план действий по ликвида-

ции гендерного насилия и недавно подписало мемо-

рандум о взаимопонимании со Структурой «ООН-

женщины», касающийся ее финансирования. Ее де-

легация выражает признательность Структуре 

«ООН-женщины» и другим партнерам за их под-

держку и помощь. 

31. Для более эффективного учета гендерной про-

блематики в основных направлениях деятельности в 

Ямайке были созданы координационные центры по 

гендерным вопросам во всех министерствах, ведом-

ствах и учреждениях. Кроме того, 29 министерств, 

ведомств и учреждений получили почетный серти-

фикат «Равенство мужчин и женщин» за продвиже-

ние гендерного равенства на рабочем месте. Прави-

тельство прилагает неустанные усилия для начала 
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рассмотрения законопроекта о сексуальных домога-

тельствах. 

32. Монсеньор Грыса (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что папа Франциск назвал тор-

говлю людьми преступлением против человечности 

и настоятельно призвал принять меры по борьбе с 

ней, включая сокращение спроса на сексуальные 

услуги. Католические сестры во всем мире способ-

ствуют борьбе с торговлей людьми через сеть «Та-

лита Кум» и с помощью инвестиций в образование и 

занятость женщин и девочек. Святой Престол осуж-

дает не только насилие в отношении женщин во всех 

его формах, но и пагубные стереотипы, служащие 

оправданием и способствующие их дискриминации. 

С учетом катастрофических последствий бытового 

насилия он настоятельно призывает государства ис-

пользовать все возможные правовые документы для 

его предотвращения и распространения культуры 

ненасилия. Кроме того, Папа осудил культуру «вы-

бросить не жалко», когда от младенцев и пожилых 

лиц избавляются как от хлопотных или бесполезных. 

Наконец, для построения светлого будущего необхо-

димо найти способы признания множества женщин, 

поддерживающих и преобразующих семьи и об-

щины, и оказания им помощи. 

33. Г-н Ши Юэфэн (Китай) говорит, что несбалан-

сированное развитие является одним из основных 

препятствий на пути к улучшению положения жен-

щин. Права и интересы женщин должны поощряться 

на комплексной основе посредством принятия мер 

для искоренения нищеты и содействия общему эко-

номическому и социальному прогрессу, а также пу-

тем обеспечения того, чтобы женщины и девочки в 

полной мере и на равной основе пользовались об-

щими благами развития. 

34. В соответствии с концепциями взаимовыгод-

ного сотрудничества и сообщества с общим буду-

щим развитые страны должны выполнить обязатель-

ства, принятые на Встрече глобальных лидеров по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин, прошедшей в сентябре 

2015 года. Помимо этого, они должны увеличить 

объемы финансовой и технической помощи, оказы-

ваемой развивающимся странам, в том числе в нара-

щивании потенциала, и активизировать меры реаги-

рования на общие проблемы, которые препятствуют 

развитию женщин, такие как изменение климата и 

кризис беженцев и иммигрантов. 

35. Все страны должны принять комплексные 

меры по искоренению насилия в отношении жен-

щин. Им следует содействовать созданию инклюзив-

ной культуры, изобличать и осуждать устаревшие 

идеи и обычаи и положить конец дискриминации в 

отношении женщин. Они должны совершенствовать 

политику и законодательство, укреплять механизмы 

контроля и пресекать торговлю женщинами и девоч-

ками, сексуальные домогательства и сексуальное 

насилие, а также эффективно реагировать на новые 

вызовы, такие как неправомерное использование 

Интернета и социальных сетей. 

36. Китай внедрил национальные планы и про-

граммы в интересах развития женщин, создал наци-

ональный механизм для координации работы по во-

просам, касающимся женщин и детей, и принял бо-

лее 100 законов и положений, направленных на за-

щиту прав женщин. В 2016 году женщины состав-

ляли 43 процента национальной рабочей силы и бо-

лее половины студентов университетов. Роды в боль-

нице были почти повсеместной практикой. 

37. Что касается международного сотрудничества, 

то Китай выполняет обязательства, принятые на 

Встрече глобальных лидеров. Кроме того, недавно 

он провел второй Китайско-арабский женский фо-

рум и практикум для женщин — должностных лиц 

из Восточной Европы в целях укрепления сотрудни-

чества с женщинами в этих странах. Он будет и 

впредь поддерживать работу Структуры «ООН-

женщины» и других учреждений в целях активиза-

ции обменов и укрепления сотрудничества с дру-

гими странами, а также делать все возможное для 

того, чтобы помочь развивающимся странам в до-

стижении целей в области устойчивого развития.  

38. Г-жа Каламвина (Замбия) говорит, что приня-

тый в Замбии в 2015 году закон о гендерной справед-

ливости и равенстве направлен на продвижение ген-

дерной справедливости и равенства в качестве 

сквозного вопроса. Помимо Программы развития 

женщин, которая предусматривает обеспечение уяз-

вимым женщинам доступа к микрокредитованию, 

Замбия в настоящее время осуществляет проект по 

обеспечению образования девочек, расширению 

прав и возможностей женщин и обеспечению им 

средств к существованию, который уже помог 

15 000 крайне бедных девочек оплатить среднее об-

разование и предоставил производственные субси-

дии и провел бизнес-тренинги для 22 000 женщин. 

Другая инициатива — «Развитие сельского хозяй-

ства на основе проекта по совершенствованию про-

изводственно-сбытовых цепочек» — способствовала 

бы повышению доходов женщин, проживающих в 

сельских районах, и молодых людей. 

39. Замбия содействует обеспечению для девочек 

доступа к образованию, обязуя школы зачислять рав-

ное количество мальчиков и девочек на начальном 
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уровне, осуществляя политику повторного зачисле-

ния и строя начальные и средние школы. Хотя ситу-

ация в плане гендерного паритета улучшилась, де-

вочки по-прежнему сталкиваются с многочислен-

ными препятствиями, многие из которых носят фи-

нансовый характер. В ответ на то, что многие де-

вочки бросают учебу с началом менструации, прави-

тельство начало бесплатно распространять гигиени-

ческие салфетки среди девочек в сельских и приго-

родных районах. 

40. Г-жа Фельдман (Австралия) говорит, что ген-

дерное равенство является одной из основных цен-

ностей Австралии. С удовлетворением отмечая про-

гресс, достигнутый в обеспечении гендерного пари-

тета в Секретариате, оратор настоятельно призывает 

все учреждения Организации Объединенных Наций 

выполнять их обязательства по Oбщесистемному 

плану действий Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин. Недавно выявленные 

случаи сексуальной эксплуатации, сексуальных 

надругательств и сексуальных домогательств в си-

стеме Организации Объединенных Наций заслужи-

вают осуждения. Оратор с удовлетворением отме-

чает проводимую Генеральным секретарем поли-

тику абсолютной нетерпимости и настоятельно при-

зывает его принять меры для изменения культуры, 

лежащей в основе такого неприемлемого поведения. 

41. Для того, чтобы положить конец насилию в от-

ношении женщин и девочек, необходимы скоорди-

нированные, многоотраслевые подходы и изменения 

в сознании. На национальном уровне усилия пред-

принимаются на основе правительственного нацио-

нального плана сокращения масштабов насилия в 

отношении женщин и их детей на 2010–2022 годы, а 

международные усилия включают внесение взносов 

в Целевой фонд Организации Объединенных Наций 

в поддержку действий по искоренению насилия в от-

ношении женщин. Контроль женщин над своим те-

лом является одним из предварительных условий 

обеспечения полного равенства, и Австралия из-

давна привержена делу продвижения и оказания 

услуг по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья. 

42. Г-жа Эршади (Исламская Республика Иран) 

говорит, что улучшение положения женщин является 

глобальной проблемой, требующей глобальных от-

ветных мер. В последние годы насильственный экс-

тремизм и терроризм принесли невообразимые стра-

дания женщинам и девочкам, и незаконные односто-

ронние санкции, такие как санкции, введенные про-

тив страны, представляемой оратором, продолжают 

нарушать права человека ни в чем не повинных 

граждан и имеют особенно тяжелые последствия для 

женщин, детей и других уязвимых групп. 

43. В Исламской Республике Иран охват девочек 

начальным образованием является практически все-

общим и продолжает расти число студенток в уни-

верситетах. В этой связи оратор хотела бы отдать 

дань памяти покойной Марьям Мирзахани — иран-

скому математику, которая стала первой женщиной, 

удостоенной Филдсовской премии. 

44. Все больше женщин занимают должности в ис-

полнительных, судебных и законодательных органах 

власти, и к концу осуществления шестого нацио-

нального плана развития для них должно быть выде-

лено по крайней мере 30 процентов руководящих 

должностей в государственном секторе. Для обеспе-

чения дополнительной правовой защиты правитель-

ство ее страны готовит всеобъемлющий законопро-

ект о защите женщин от насилия, который скоро бу-

дет представлен на рассмотрение парламенту. В 

марте 2018 года Иран провел международное меро-

приятие по вопросу о женщинах и устойчивом мире 

и безопасности в целях продвижения вопросов, ка-

сающихся женщин и мира и безопасности. 

45. Г-н Ковачик (Словакия) занимает место 

Председателя. 

46. Г-н Бастида Пейдро (Испания) говорит, что 

его страна считает обеспечение гендерного равен-

ства одной из внутренних и международных приори-

тетных задач. На национальном уровне в Испании 

впервые был сформирован кабинет, в котором боль-

шинство составляют женщины. Приверженность 

этой страны делу обеспечения гендерного равенства 

находит свое отражение в таких документах, как За-

кон о гендерном равенстве 2007 года и Государствен-

ный пакт против насилия по признаку пола. В насто-

ящее время принимаются меры для реализации 

Стратегического плана обеспечения равенства воз-

можностей на 2018–2020 годы, нацеленного на 

борьбу с сексуальной эксплуатацией и устранение 

разрыва в заработной плате, а также содействие 

учебной подготовке и обеспечению занятости жен-

щин в области науки, техники, инженерного дела и 

математики. Испания продолжит продвигать равное 

участие и руководящую роль женщин в политиче-

ской, экономической, социальной и культурной 

жизни, как внутри страны, так и за рубежом. 

47. На международном уровне Испания взяла на 

себя руководство деятельностью по осуществлению 

повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности. После того, как она выступила инициато-

ром принятия Советом Безопасности резолю-

ции 2242 (2015) о более активной реализации 

https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности, она помогла создать Сеть координаторов 

по вопросу о женщинах и мире и безопасности и вы-

полняла функции сопредседателя Неофициальной 

группы экспертов по вопросу о женщинах и мире и 

безопасности. Она также стала одним из основных 

авторов резолюции 2331 (2016) Совета Безопасности 

о проблеме торговли людьми в условиях вооружен-

ного конфликта. 

48. Что касается международных усилий по борьбе 

с насилием в отношении женщин, то Испания явля-

ется одним из партнеров инициативы «Призыв к за-

щите от гендерного насилия в чрезвычайных ситуа-

циях», поддерживает проекты Структуры «ООН-

женщины», направленные на усиление мер по 

борьбе с сексуальным насилием, и способствовала 

обращению со специальным призывом к борьбе с 

сексуальным насилием со стороны Международного 

комитета Красного Креста. Она также активно под-

держивает инициативу «Луч света». Испания про-

должит сотрудничать с системой Организации Объ-

единенных Наций в целях защиты и укрепления 

международных соглашений и обязательств в обла-

сти прав человека женщин и девочек, а также под-

держивать все усилия, направленные на борьбу с 

дискриминацией в отношении них. 

49. Г-жа Эдлертсдоттир (Исландия) говорит, что 

ее страна не понаслышке знает об огромном потен-

циале гендерного равенства и продолжит свою про-

светительскую деятельность в области прав женщин 

в период своей работы в Совете по правам человека. 

Для достижения гендерного равенства к 2030 году 

потребуется поддержка со стороны мужчин, осо-

бенно тех, кто может способствовать изменениям. 

Во исполнение своих обязательств как участника 

инициативы “HeForShe IMPACT” президент Ислан-

дии помог приступить к осуществлению инициа-

тивы “Barbershop”, которая направлена на поощре-

ние того, чтобы мужчины брали на себя ведущую 

роль в борьбе за гендерное равенство. 

50. Хотя Исландия неизменно занимает первое ме-

сто в Индексе глобального гендерного разрыва и 

Глобальном индексе по вопросам женщин и мира и 

безопасности, она по-прежнему прилагает усилия 

для достижения подлинного гендерного равенства. 

Недавно в стране был принят закон, обязывающий 

работодателей получать сертификат о равном возна-

граждении за труд в соответствии со стандартом рав-

ной оплаты труда, разработанным на основе стан-

дартов Международной организации по стандарти-

зации. Исландия надеется, что ликвидирует гендер-

ный разрыв в оплате труда к 2022 году. 

51. Г-н Гертце (Намибия) говорит, что права жен-

щин признаны в Конституции и законах его страны, 

однако для достижения гендерного равенства необ-

ходимы поддержка и политическая воля. Добро-

вольно приняв на вооружение правило «50/50», по-

литические партии страны смогли достичь гендер-

ного паритета в парламенте. В 2018 году Намибия 

провела у себя в стране четвертую сессию Парла-

мента женщин, проживающих в сельских районах, с 

целью повысить уровень понимания парламентских 

процессов и расширить права и возможности жен-

щин, проживающих в сельских районах. С тех пор, 

как Намибия выступила инициатором принятия Со-

ветом Безопасности резолюции 1325 (2000), она по-

высила степень представленности женщин в воору-

женных силах, полиции и исправительных учрежде-

ниях и благодаря этому стала региональным лиде-

ром в этой области. В целях содействия расширению 

экономических прав и возможностей женщин в 

Намибии недавно началось осуществление Про-

граммы ускоренного развития предприятий, принад-

лежащих женщинам. В Намибии все еще процветает 

гендерное насилие, и эта страна признает необходи-

мость изменений своих социальных норм. 

52. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что женщины в 

его стране активно участвуют в политической и об-

щественной деятельности наравне с мужчинами. Их 

права защищены законом, и значительные успехи 

были достигнуты в улучшении здоровья, условий ра-

боты и жизни женщин. Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика тесно сотрудничает с меж-

дународными организациями, которые поощряют 

права и здоровье женщин, и представила свои объ-

единенные второй-четвертый периодические до-

клады Комитету по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин в ноябре 2017 года. Она будет и 

впредь стремиться к достижению гендерного равен-

ства и расширению прав и возможностей женщин, а 

также укреплять международное сотрудничество и 

проводить более активный обмен информацией по 

этому вопросу. 

53. Напоминая, что Япония по-прежнему отказы-

вается принять на себя юридическую ответствен-

ность за сексуальное рабство более 200 000 корей-

ских женщин в ходе Второй мировой войны, оратор 

призывает эту страну официально признать свои 

прошлые преступления против человечности, изви-

ниться за них и чистосердечно предоставить компен-

сацию.  

54. Кроме того, оратор призывает к немедленной 

репатриации 12 женщин, похищенных Республикой 

Корея из Демократической Республики Корея, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2331(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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включая г-жу Ким Рюн Хои, и опубликования ре-

зультатов расследования в духе Панмунджомской 

декларации о мире, процветании и объединении Ко-

рейского полуострова и Пхеньянской совместной де-

кларации, принятой в сентябре 2018 года. 

55. Г-н Пак Чхуль-Чу (Республика Корея) говорит, 

что его делегация с удовлетворением отмечает про-

водимую Генеральным секретарем политику абсо-

лютной нетерпимости в отношении сексуальной экс-

плуатации, сексуальных надругательств и сексуаль-

ных домогательств в системе Организации Объеди-

ненных Наций и будет и впредь поддерживать уси-

лия, направленные на повышение эффективности 

общеорганизационных мер реагирования. Респуб-

лика Корея осуществляет свой второй план реализа-

ции политики обеспечения гендерного равенства, в 

котором основное внимание уделяется повышению 

осведомленности о гендерном равенстве, устране-

нию гендерного разрыва на рабочем месте и борьбе 

с насилием в отношении женщин. Она также осу-

ществляет план повышения степени представленно-

сти женщин в государственном секторе, благодаря 

чему неуклонно растет число женщин в этом секторе 

и усилилась поддержка женщин, которые прерывают 

свою карьеру. 

56. С учетом печального опыта корейских «жен-

щин для утех» Республика Корея в тесном сотрудни-

честве с ЮНИСЕФ и ЮНФПА недавно приступила 

к осуществлению инициативы «Действия в интере-

сах женщин и мира», которая позволит реализовать 

проекты сотрудничества в целях развития для удо-

влетворения потребностей женщин и девочек, кото-

рые пережили сексуальное насилие в условиях кон-

фликта и в постконфликтных ситуациях. Она также 

планирует провести ежегодную международную 

конференцию, посвященную вопросу о женщинах и 

мире и безопасности.  

57. Г-жа Мьин (Мьянма) говорит, что ее страна 

осуществляет национальный стратегический план 

по улучшению положения женщин и взаимодей-

ствует с женскими организациями в целях повыше-

ния роли женщин в обществе. С 2012 года прави-

тельство осуществляет проект Всемирного банка по 

развитию сельских районов, который помог многим 

проживающим в сельских районах женщинам в этой 

стране. Для того, чтобы использовать технические 

средства для расширения прав и возможностей жен-

щин, Мьянма разработала приложения для мобиль-

ных телефонов “iWoman” и “SMART”. Кроме того, 

недавно правительство представило парламенту на 

рассмотрение закон о борьбе с насилием в отноше-

нии женщин и провело по всей стране информаци-

онные семинары по вопросу о гендерном насилии.  

58. Мьянма активно сотрудничает с Комитетом по 

делам женщин Ассоциации государств Юго-Восточ-

ной Азии (АСЕАН) и Комиссией АСЕАН по поощ-

рению и защите прав женщин и детей, а также соот-

ветствующими учреждениями Организации Объеди-

ненных Наций. Кроме того, правительство ее страны 

учредило независимую комиссию по расследованию 

для расследования всех нарушений прав человека, 

совершенных в штате Ракхайн после террористиче-

ского нападения Армии спасения рохингья Аракана 

в октябре 2016 года, включая сексуальное насилие. 

В связи с этим в настоящее время оно принимает 

участие в координации подготовки совместного ком-

мюнике вместе с Канцелярией Специального пред-

ставителя Генерального секретаря по вопросу о сек-

суальном насилии в условиях конфликта.  

59. Торговля людьми, особенно женщинами и де-

вочками, вызывает особую обеспокоенность у 

Мьянмы, которая тесно сотрудничает с соответству-

ющими учреждениями Организации Объединенных 

Наций и региональными и международными партне-

рами в целях борьбы с этим злом. Закон о борьбе с 

торговлей людьми, принятый в 2015 году, пересмат-

ривается, и в него вносятся поправки, с тем чтобы он 

отвечал текущим задачам, и правительство осу-

ществляет свой третий пятилетний план по борьбе с 

торговлей людьми и незаконным провозом людей. 

Кроме того, оно руководит реализацией программ 

реинтеграции и реабилитации жертв торговли 

людьми. 

60. Г-н Сайкал (Афганистан) вновь занимает ме-

сто Председателя. 

61. Г-н Панайотов (Болгария) говорит, что гендер-

ное равенство входит в число приоритетных задач 

его страны как кандидата в члены Совета по правам 

человека. В своей внутренней политике правитель-

ство его страны уделяет особое внимание расшире-

нию участия женщин на рынке труда, устранению 

гендерных различий в заработной плате и доходах, 

содействию обеспечению гендерного равенства в 

процессах принятия решений и изменению гендер-

ных стереотипов. Оно активно содействует расшире-

нию прав и возможностей женщин с помощью обра-

зования и осуществляет ряд стратегий и планов, 

направленных на поощрение их участия в руководя-

щей деятельности, включая целевое финансирова-

ние и меры по обеспечению равного обращения со 

всеми и равного вознаграждения за равный труд. В 

своем докладе о гендерных различиях за 2017 год 

Всемирный экономический форум поставил Болга-

рию на 18 место среди 144 сопоставляемых стран.  
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62. Г-жа Ахмед (Судан) говорит, что в Конститу-

ции Судана гарантируется равенство мужчин и жен-

щин в общественной жизни. Женщины в Судане по-

лучают равное вознаграждение за равный труд и об-

ладают всеми экономическими, социальными, куль-

турными, гражданскими и политическими правами. 

Судан укрепил свое законодательство, касающееся 

борьбы с насилием в отношении женщин, принял 

национальную стратегию искоренения гендерного 

насилия и создал группу по борьбе с насилием в от-

ношении женщин и девочек, а также полицейское 

подразделение для защиты семей и детей. Кроме 

того, оно создало базу данных о насилии в отноше-

нии женщин в целях активизации национальных 

усилий по борьбе с этим явлением.  

63. В 2014 году в Судане был принят закон о 

борьбе с торговлей людьми, особенно женщинами и 

девочками, и правительство провело национальную 

просветительскую кампанию в целях искоренения 

практики калечащих операций на женских половых 

органах, благодаря чему удалось сократить мас-

штабы распространенности этой практики по всей 

стране. Правительство также создало группу в Ко-

миссии северного Судана по разоружению, демоби-

лизации и реинтеграции для оказания поддержки 

женщинам в районах, затронутых конфликтом. 

Кроме того, в сотрудничестве с соответствующими 

учреждениями Организации Объединенных Наций 

Консультативный совет Судана по правам человека в 

Дарфуре ведет борьбу с ранними браками, сексуаль-

ным насилием и сексуальными домогательствами в 

этом регионе и содействует осуществлению разрабо-

танных Всемирной организацией здравоохранения 

руководящих принципов оказания медико-правовой 

помощи жертвам сексуального насилия. С этой це-

лью была проведена специальная подготовка меди-

цинских работников, с тем чтобы они могли оказы-

вать надлежащую помощь жертвам сексуального 

насилия. Кроме того, были организованы курсы по 

вопросам насилия в отношении женщин для сотруд-

ников полиции и военнослужащих. 

64. Миграция, нищета, вооруженные конфликты и 

некоторые виды традиционной практики по-преж-

нему препятствуют улучшению положения женщин 

в Судане, и крайне важно, чтобы международные за-

интересованные стороны при разработке планов и 

стратегий, направленных на поддержку суданских 

женщин и девочек, приняли на вооружение всеобъ-

емлющий подход, учитывающий все эти вопросы. 

Судан продолжит конструктивное взаимодействие с 

международным сообществом, соответствующими 

учреждениями Организации Объединенных Наций и 

Специальным представителем по вопросу о 

сексуальном насилии в условиях конфликта, кото-

рый посетил эту страну в феврале 2018 года, с целью 

предпринимать еще более активные усилия по 

борьбе с насилием в отношении женщин и девочек и 

обеспечить, чтобы их права соблюдались в полной 

мере. 

65. Г-жа Нгуен Льен Хонг (Вьетнам) говорит, что 

Вьетнам привержен делу поощрения участия жен-

щин в политике, управлении и социально-экономи-

ческом развитии на национальном, региональном и 

международном уровнях. На национальном уровне 

правительство осуществляет национальную про-

грамму действий по обеспечению гендерного равен-

ства на период 2016–2020 годов, и недавно оно при-

ступило к реализации программы поддержки моло-

дых компаний, принадлежащих женщинам. Кроме 

того, с 2016 года в период с 15 ноября по 15 декабря 

оно проводит ежегодный месяц действий по поощ-

рению гендерного равенства и предупреждению 

насилия в отношении женщин и девочек. Оратор вы-

ражает признательность Организации Объединен-

ных Наций за сотрудничество и поддержку в деле 

осуществления стратегического плана на 2017–

2021 годы, в котором главное внимание уделяется 

искоренению всех форм дискриминации и насилия в 

отношении женщин и девочек. 

66. В 2017 году Вьетнам занимал должность пред-

седателя Форума Азиатско-Тихоокеанского эконо-

мического сотрудничества (АТЭС) по вопросам жен-

щин и экономики, который одобрил руководящие 

принципы АТЭС по гендерной интеграции. Он тесно 

сотрудничает с другими государствами-членами для 

учета гендерной проблематики во всех основных 

планах и программах АСЕАН. 

67. Г-н Сакуфи-Румонги (Руанда) говорит, что 

гендерное равенство и расширение прав и возмож-

ностей женщин лежат в основе национальных уси-

лий по восстановлению после геноцида 1994 года. 

Расширение участия женщин в принятии государ-

ственных решений, по всей вероятности, приведет к 

принятию политики, отвечающей интересам жен-

щин, детей и семьи в целом. Таким образом, Руанда 

всемерно поддерживает общесистемную стратегию 

Генерального секретаря по достижению гендерного 

паритета, которая нацелена на повышение актуаль-

ности и эффективности работы Организации Объ-

единенных Наций. 

68. Благодаря усилиям, направленным на поощре-

ние участия женщин в работе органов государствен-

ной власти, женщины составляют 60 процентов всех 

членов Палаты депутатов Руанды, 45 процентов чле-

нов кабинета и почти половину членов Верховного 
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суда. Руанда приложила значительные усилия для 

борьбы с насилием в отношении женщин, включая 

создание универсальных центров, которые оказы-

вают круглосуточную комплексную помощь лицам, 

пострадавшим от гендерного насилия. Кроме того, 

столица страны — Кигали — является одним из 

партнеров программы «Безопасные города» Струк-

туры «ООН-женщины». 

69. Правительство его страны пересмотрело нор-

мативно-правовую основу для борьбы с торговлей 

женщинами и девочками и повысило уровень подго-

товки сотрудников правоохранительных органов. 

Правоохранительные органы также активизировали 

усилия по борьбе с торговлей людьми, в том числе 

путем расширения двусторонних и многосторонних 

связей с другими правоохранительными органами, и 

было создано управление по борьбе с торговлей 

людьми для координации поиска и спасения жертв. 

Кроме того, были разработаны программы социаль-

ного обеспечения для выявления женщин и детей, 

которые могут стать жертвами торговли людьми, и 

оказания им помощи. Тем не менее Руанда по-преж-

нему сталкивается с трудностями, включая ограни-

ченность навыков женщин и возможностей их тру-

доустройства в силу гендерных ролей и обязанно-

стей, однако правительство твердо намерено решить 

эти проблемы. 

70. Г-жа Баджи (Гамбия) говорит, что правитель-

ство ее страны увеличило объемы своих инвестиций 

в расширение прав и возможностей женщин в сель-

ском хозяйстве и в неформальном секторе с уделе-

нием особого внимания наращиванию потенциала 

женщин-предпринимателей. В связи с тем, что до-

ступ женщин к кредитам органичен, будет создан 

фонд для предпринимателей-женщин, который будет 

предоставлять услуги в области микрофинансирова-

ния и других форм кредитования. Женщины и де-

вочки являются основными бенефициарами мер со-

циальной защиты, включая денежные переводы для 

малоимущих беременных женщин, программы 

укрепления семьи и программы медицинского об-

служивания и оказания услуг для инвалидов. В Гам-

бии по-прежнему широко распространены детские, 

ранние и принудительные браки, а также насилие в 

отношении женщин, включая калечащие операции 

на женских половых органах, которые были запре-

щены в 2015 году и подлежат наказанию в виде зна-

чительного штрафа и лишения свободы на срок до 

трех лет. 

71. Осуществление национальной гендерной поли-

тики на 2010–2020 годы привело к тому, что учет 

гендерной проблематики стал одной из приоритет-

ных задач развития во всех направлениях 

деятельности, повысилось качество медико-сани-

тарного обслуживания, расширилось участие в про-

цессе принятия решений и сократились масштабы 

распространенности гендерных стереотипов и дис-

криминации. Правительство продолжало применять 

закон о положении женщин, в котором, в частности, 

гарантируется право женщин и девочек на каче-

ственное образование, и сохраняет свою привержен-

ность приведению внутренней политики в соответ-

ствие с его международными обязательствами в об-

ласти гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин и девочек. 

72. Г-жа Эль-Мансури (Тунис) говорит, что эман-

сипация тунисских женщин началась в 1956 году с 

принятием Закона о личном статусе. Их права были 

укреплены в 2014 году в новой Конституции, в кото-

рой закреплен принцип гендерного равенства, а 

также после снятия оговорок Туниса к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин. В 2017 году Тунис принял передовой закон 

о борьбе с насилием в отношении женщин, в котором 

запрещается физическое, экономическое и психоло-

гическое насилие. С тех пор были приняты различ-

ные меры для его осуществления, такие как создание 

приютов для жертв такого насилия, создание специ-

альных подразделений по проведению расследова-

ний и преподавание уроков по правам человека и 

гендерному равенству в школах. Кроме того, семь 

учреждений Организации Объединенных Наций и 

восемь министерств в настоящее время разрабаты-

вают совместную программу оказания помощи жен-

щинам, пострадавшим от насилия. Недавно в Тунисе 

был создан Партнерский совет в интересах равен-

ства и принят национальный план действий по осу-

ществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопас-

ности по вопросу о женщинах и мире и безопасно-

сти. 

73. Тем не менее, несмотря на все вышесказанное, 

тунисские женщины продолжают сталкиваться с 

насилием и дискриминацией, особенно в бедных и 

сельских районах. В качестве ответной меры прези-

дент учредил комиссию, которой поручено рекомен-

довать реформы, связанные с индивидуальными сво-

бодами и равенством, с тем чтобы обеспечить равен-

ство для всех, независимо от происхождения, рели-

гии, гендера или гендерной ориентации. Комиссия 

опубликовала доклад, который оценили все заинте-

ресованные стороны. 

74. Г-н Арбейтер (Канада) говорит, что его страна 

еще не достигла гендерного равенства и сосредото-

чила свое внимание на тех областях, в которых со-

храняются проблемы, как например равное возна-

граждение за равный труд и равные возможности для 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)


 
A/C.3/73/SR.9 

 

18-16683 13/16 

 

женщин и девочек из числа представителей корен-

ных народов. В ходе семьдесят третьей сессии Ко-

митет мог бы активизировать свою работу по борьбе 

с детскими, ранними и принудительными браками, 

сосредоточив внимание на уже вступивших в брак 

девочках и видах поддержки, в которой они нужда-

ются, и мог бы начать борьбу с дискриминацией и 

насилием в отношении женщин онлайн, признав их 

проявлением ненависти. Что касается резолюций Ге-

неральной Ассамблеи по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности, то задача состоит в том, чтобы 

обеспечить их осуществление. Комитет добился 

важного прогресса в обеспечении сексуального и ре-

продуктивного здоровья и прав, и Канада продолжит 

сотрудничать с другими государствами-членами, 

учреждениями Организации Объединенных Наций и 

организациями гражданского общества по этому 

важному вопросу. 

75. Г-жа Кьель Мурсиа (Панама) говорит, что, 

хотя движения против убийств женщин и сексуаль-

ных домогательств и надругательств помогли моби-

лизовать поддержку, необходимую для принятия со-

временного законодательства и проведения институ-

циональных изменений, важно продолжать прислу-

шиваться к голосам всех женщин. Подход Панамы к 

улучшению положения женщин основан на экономи-

ческой независимости и расширении их прав и воз-

можностей, профилактике подростковой беременно-

сти и предоставлении соответствующих услуг по 

уходу, а также укреплении институтов, занимаю-

щихся гендерной проблематикой. Что касается эко-

номической независимости и расширения их прав и 

возможностей, то правительство ее страны приняло 

две программы поощрения экономической независи-

мости женщин и расширения их прав и возможно-

стей: одна посвящена вопросам продовольственной 

безопасности и сельского хозяйства, а другая — ор-

ганизации учебной подготовки для женщин-пред-

принимателей. Кроме того, в Панаме была установ-

лена квота для женщин в советах корпораций и гос-

ударственном секторе, а также Панама поддержи-

вает Международную коалицию за равную оплату 

труда и присуждает почетный знак «Равенство муж-

чин и женщин». 

76. Панама принимает меры по борьбе с торговлей 

людьми через механизмы межведомственной коор-

динации и посредством проведения просветитель-

ских кампаний. Она также привержена делу искоре-

нения практики калечащих операций на женских по-

ловых органах. 

77. Г-жа Рашид (Наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что израильская оккупация оста-

ется основным препятствием на пути к улучшению 

положения палестинских женщин. Пять десятилетий 

насилия и гибели людей нанесли непоправимый эмо-

циональной ущерб. Только за шесть месяцев, про-

шедших с начала Великого марша возвращения, 

180 палестинских мужчин, женщин и детей были 

убиты и более 17 000 получили ранения.  

78. Кроме того, оккупация лишила палестинских 

женщин их экономических прав. Она также ставит 

под угрозу образование палестинских девочек, кото-

рые подвергаются преследованиям со стороны изра-

ильских сил и не могут посещать школу из-за того, 

что их задерживают на военных контрольно-про-

пускных пунктах. В 2017 году обучение почти 

30 000 детей было прервано нападениями или угро-

зами нападения на школы, и израильские бомбарди-

ровки в сочетании с резким ростом насилия со сто-

роны поселенцев вынуждают многих родителей не 

выпускать дочерей из дома. 

79. Тем не менее палестинские женщины прояв-

ляют необыкновенную силу и жизнестойкость. Бу-

дучи активными участниками мирных протестов в 

течение долгого времени, они участвовали в Вели-

ком марше возвращения в беспрецедентных масшта-

бах. Они также создают неправительственные орга-

низации, ассоциации предпринимателей и компании, 

предоставляющие юридические и консультацион-

ные услуги, для оказания друг другу помощи в 

борьбе против конкретных гендерных последствий 

оккупации и за гендерное равенство, расширение 

экономических прав и возможностей и свободу от 

дискриминации. Тем не менее, несмотря на меры, 

которые они, как и все женщины во всем мире, при-

нимают для отстаивания своих прав, оккупация про-

должает способствовать усугублению и укоренению 

трудностей, с которыми они сталкиваются.  

80. Делегация оратора вновь призывает междуна-

родное сообщество привлечь Израиль к ответствен-

ности за его вопиющие нарушения норм междуна-

родного права, незамедлительно обеспечить пале-

стинскому народу международную защиту и принять 

необходимые меры для того, чтобы положить конец 

осуществляемой Израилем полувековой оккупации. 

81. Г-жа Беллут (Алжир) говорит, что защита и 

поощрение женщин является одной из ключевых за-

дач правительства ее страны, которая присоедини-

лась к многочисленным международным докумен-

там, касающимся прав человека и прав женщин. 

Принцип равенства граждан с точки зрения их прав 

и обязанностей закреплен в Конституции Алжира, и 

все формы дискриминации, в том числе по признаку 

пола, запрещены в соответствии с алжирским зако-

нодательством.  
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82. Без участия женщин в усилиях по обеспечению 

устойчивого развития государства не смогут достичь 

какого-либо ощутимого прогресса в этой области. 

Алжир твердо верит в принцип равного вознаграж-

дения за равный труд и приступил к осуществлению 

многочисленных инициатив, направленных на по-

ощрение участия женщин в процессе национального 

развития, включая план развития семейного произ-

водства, план развития семейных хозяйств в сель-

ских районах и план микрокредитования, по кото-

рому микрокредиты получили более 60 процентов 

женщин в стране. Женщины в Алжире составляют 

все более значительную часть национальной рабо-

чей силы и более половины сотрудников судебных 

органов и лиц, занятых в области образования и 

здравоохранения. Кроме того, власти обязаны содей-

ствовать достижению гендерного паритета при 

назначении сотрудников на старшие руководящие 

должности во всех государственных учреждениях.  

83. Для обеспечения безопасности женщин, их 

имущества и финансовых ресурсов все формы наси-

лия в отношении женщин, включая бытовое насилие, 

сексуальные надругательства, словесные оскорбле-

ния и психологическое и экономическое принужде-

ние или насилие, запрещены в соответствии с Уго-

ловным кодексом. Ужесточились наказания за прене-

брежение семейными обязанностями и сексуальные 

домогательства в общественных местах, и был со-

здан национальный фонд для оказания поддержки 

разведенным женщинам с маленькими детьми. 

Кроме того, каждый год 25 ноября, в Международ-

ный день борьбы за ликвидацию насилия в отноше-

нии женщин, Алжир вручает награду ассоциациям и 

физическим лицам, которые внесли существенный 

вклад в дело ликвидации насилия в отношении жен-

щин и девочек. 

84. Г-н Онанга Нджила (Габон) говорит, что его 

страна является участником почти всех документов, 

цель которых заключается в повышении гендерного 

равенства, и включила улучшение положения жен-

щин в число своих национальных приоритетных за-

дач. В 2007 году правительство создало Министер-

ство по делам семьи и Наблюдательный совет по 

правам женщин и вопросам равенства, а в 2010  году 

оно разработало план социальной защиты и обяза-

тельного медицинского страхования. С начала осу-

ществления Десятилетия женщин в Габоне в 

2015 году парламент принял закон о введении 

30-процентной квоты для женщин и молодых канди-

датов на парламентских выборах. На международ-

ном уровне Габон выступил в качестве одного из ав-

торов резолюции 65/189 Генеральной Ассамблеи об 

учреждении Международного дня вдов. 

Организация работы 
 

85. Председатель напоминает, что 2 октября 

2018 года, на первом совещании Комитета, делега-

ция Бурунди предложила запросить юридическое за-

ключение о правовых основаниях для включения 

Председателя Комиссии по расследованию событий 

в Бурунди в подготовленный Комитетом перечень 

мандатариев специальных процедур, уполномочен-

ных представить доклад Генеральной Ассамблее на 

ее семьдесят третьей сессии; и правовых основаниях 

для проведения диалога Комиссии с Комитетом с 

учетом пункта 22 резолюции 39/14 Совета по правам 

человека от 28 сентября 2018 года. Секретарь Коми-

тета сообщил, что только Комитет может запраши-

вать такое заключение. После этого Комитет отло-

жил принятие решения относительно направления 

приглашения Председателю Комиссии по расследо-

ванию событий в Бурунди, а также Независимому 

эксперту по вопросу о положении в области прав че-

ловека в Сомали. 4 октября 2018 года Постоянное 

представительство Бурунди препроводило Предсе-

дателю Комитета текст своей просьбы о вынесении 

юридического заключения, которая затем была рас-

пространена среди делегаций 5 октября 2018 года. 

86. Г-н Харват (Австрия), выступая от имени Ев-

ропейского союза, говорит, что Совет по правам че-

ловека в своей резолюции 36/19 просил Комиссию 

по расследованию событий в Бурунди представить 

окончательный доклад в ходе интерактивного диа-

лога на семьдесят третьей сессии Генеральной Ас-

самблеи; резолюция 39/14 Совета по правам чело-

века не отменяет эту просьбу. Комитет не может вы-

бирать, какие просьбы удовлетворять, а какие остав-

лять в стороне. Хотя Европейский союз и его госу-

дарства-члены не будут официально возражать про-

тив просьбы о вынесении юридического заключе-

ния, они выражают сожаление по поводу того, что 

это приведет к дальнейшей задержке в направлении 

приглашения, и в этой связи просят предоставить та-

кое заключение как можно скорее.  

87. Г-жа Абделькави (Египет), которую поддер-

живает г-н Абдахак (Сирийская Арабская Респуб-

лика), говорит, что любая направляемая государ-

ством-членом Секретариату официальная просьба о 

вынесении юридического заключения или предо-

ставлении дополнительной информации должна вы-

полняться и обрабатываются сразу же после ее полу-

чения без необходимости рассмотрения или утвер-

ждения Комитетом. Прерогатива и обязанность 

Председателя — обеспечить, чтобы просьбы и опа-

сения, высказанные государствами-членами, были 

рассмотрены, и Секретариат должен представить не-

обходимую информацию до рассмотрения этого 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/189
https://undocs.org/ru/A/RES/39/14
https://undocs.org/ru/A/RES/36/19
https://undocs.org/ru/A/RES/39/14
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вопроса в Комитете. Если этого не будет сделано, то 

это будет воспринято как посягательство на право 

государств-членов запрашивать у Секретариата ин-

формацию или разъяснения. Председателю следует 

незамедлительно препроводить эту просьбу в Управ-

ление по правовым вопросам.  

88. Г-н Спарбер (Лихтенштейн), выступая также 

от имени Австралии, Исландии, Канады, Новой Зе-

ландии, Норвегии и Швейцарии, говорит, что, хотя 

все государства-члены имеют право запросить юри-

дическое заключение Управления по правовым во-

просам, в данной конкретной ситуации нет необхо-

димости в официальном запросе. Нет никаких пра-

вовых оснований для исключения Председателя Ко-

миссии по расследованию событий в Бурунди из ин-

терактивного диалога с Комитетом. Секретарь разъ-

яснил правовую основу для включения в предвари-

тельный перечень мандатариев специальных проце-

дур и других экспертов, которые должны выступить 

в Третьем комитете в ходе семьдесят третьей сессии 

Генеральной Ассамблеи. Их соответствующие деле-

гации высоко оценили интерактивные дискуссии с 

мандатариями и не видят никаких причин препят-

ствовать этой практике. 

89. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что ее делега-

ция хотела бы узнать, почему интерактивный диалог 

с Председателем Комиссии по расследованию собы-

тий в Бурунди не был включен в предварительный 

перечень мандатариев. Оратор спрашивает, суще-

ствует ли четкое правило о том, что Комитет в целом 

должен утверждать направление просьбы о вынесе-

нии юридического заключения, и имеет ли страна 

право сделать это в индивидуальном порядке. 

90. Г-жа Корак (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее делегация не считает, что имеются 

основания для запроса юридического заключения, 

особенно одним государством-членом. В соответ-

ствии с правилами процедуры любое юридическое 

заключение должно быть запрошено Комитетом в 

целом, а не одним государством-членом в ходе засе-

дания Комитета.  

91. Г-н Шингиро (Бурунди) говорит, что в настоя-

щий момент Комитету нужно лишь обсудить доку-

мент, имеющийся в его распоряжении, поскольку во-

прос об этой просьбе уже обсуждался на предыду-

щем заседании. С учетом того, что законное право 

Бурунди запросить юридическое заключение было 

установлено, следует направить такую просьбу, и 

все делегации должны следовать вынесенному за-

ключению. 

92. Г-н Кашаев (Российская Федерация) говорит, 

что его делегация полностью поддерживает просьбу 

Бурунди, поскольку государства имеют право запра-

шивать заключение Управления по правовым вопро-

сам. С учетом различных толкований соответствую-

щей резолюции Совета по правам человека, следует 

внести уточнения.  

93. Г-н Кастильо Сантана (Куба) говорит, что его 

делегация поддерживает просьбу делегации Бу-

рунди. Во-первых, не следует путать просьбу Меж-

дународного Суда, которая должна быть утверждена 

на пленарной встрече, и просьбу о вынесении юри-

дического заключения Управлением по правовым 

вопросам. Бурунди имеет полное право делать такие 

запросы без вмешательства со стороны других деле-

гаций, и обязанность Секретариата — выполнить эту 

просьбу.  

94. Г-н Ши Юэфэн (Китай) говорит, что его деле-

гация считает, что Бурунди имеет право запросить 

юридическое заключение Управления по правовым 

вопросам.  

95. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что лю-

бое государство-член может запросить юридическое 

заключение, но решение препроводить эту просьбу в 

Канцелярию Юрисконсульта принимается Комите-

том или другим межправительственным органом. 

Все просьбы о вынесении юридического заключения 

межправительственного органа Организации Объ-

единенных Наций должны направляться по реше-

нию запрашивающего органа, причем не обяза-

тельно на основе консенсуса. Он не согласен с утвер-

ждениями некоторых делегаций о том, что запросы 

о вынесении юридического заключения являются 

прерогативой государства-члена. Хотя и верно, что 

любая делегация может направить просьбу, эта 

просьба будет иметь силу, только если соответству-

ющий межправительственный орган согласится с 

ней либо на основе консенсуса, либо путем голосо-

вания.  

96. Г-жа Корак (Соединенные Штаты Америки) 

спрашивает, будет ли решение запросить юридиче-

ское заключение единогласно принято в том случае, 

если ее делегация не попросит о проведении заноси-

мого в отчет о заседании голосования. 

97. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что в 

отсутствие официальной просьбы о проведении го-

лосования он полагает, что Комитет принимает это 

предложение на основе консенсуса.  

98. Г-жа Корак (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что в этом случае ее делегация просит про-

вести голосование по решению запросить юридиче-

ское заключение.  
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99. Г-н Кашаан (Саудовская Аравия) говорит, что 

его делегация поддерживает просьбу Бурунди. Ко-

митет должен воспользоваться этой возможностью 

для укрепления сотрудничества по вопросам прав 

человека и следовать принципу транспарентности.  

100. Г-жа Абделькави (Египет), которую поддер-

живает г-н Кастильо Сантана (Куба), говорит, что 

предложение поставить данный вопрос на голосова-

ние создало бы нежелательный прецедент.  

101. Г-н Шингиро (Бурунди) говорит, что его деле-

гация не понимает, как делегации, заявляющие о 

поддержке верховенства права, могут пытаться в 

очередной раз помешать делегации осуществить 

свое законное право запрашивать юридическое за-

ключение. Если Комитет не хочет создать опасный 

прецедент, ему следует разрешить препроводить 

просьбу о вынесении юридического заключения. 

102. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что тот 

факт, что было очень мало случаев, когда межправи-

тельственные органы Организации Объединенных 

Наций запрашивали юридическое заключение, сам 

по себе является значительным. Хотя такие просьбы 

поступали в прошлом, например от Пятого комитета 

в ходе пятьдесят пятой сессии Генеральной Ассам-

блеи, Третий Комитет никогда не делал этого, и по-

этому прецедент будет действительно создан в том 

случае, если юридическое заключение будет запро-

шено. Ввиду позднего часа он рекомендует присту-

пить к запрашиваемому голосованию.  

103. Г-н Шингиро (Бурунди), которого поддержи-

вает г-жа Мучу (Марокко), г-жа Абделькави (Еги-

пет) и г-н Кастильо Сантана (Куба), говорит, что 

голосование не следует проводить до того, как Сек-

ретариат сообщит Комитету о правиле, предусматри-

вающем, что юридическое заключение может запра-

шиваться только Комитетом в целом.  

104. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что та-

кого правила процедуры как такового не существует. 

В соответствии с давно сложившейся практикой в 

Организации Объединенных Наций юридические за-

ключения Юрисконсульта выносятся только по 

просьбе межправительственного органа, а не по 

просьбе отдельных государств-членов или групп 

государств-членов.  

105. Председатель говорит, что ввиду ограниченно-

сти времени проведение голосования переносится на 

заседание во второй половине дня. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 20 мин. 


